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Even geen mannen voor dokter Charlotte! 

 

Haar voornemen wordt echter sterk op de proef gesteld zodra ze de verrukkelijke dokter Iannis ontmoet. Hun relatie zal strikt zakelijk moeten blijven. Wat niet meevalt op een Grieks eiland met bijpassende adonis binnen handbereik!


Hoofdstuk 1

 

 

 

‘Maakt u zich geen zorgen over uw bagage,’ had de jonge Griek gezegd terwijl hij Charlottes koffers op een open vrachtwagentje gooide.

Hij had Charlotte een lift aangeboden in de kleine cabine van het ouderwetse driewielige voertuigje dat gevaarlijk dicht bij de rand van de haven geparkeerd had gestaan, maar ze had gezegd dat ze liever ging lopen. Ze had behoefte aan frisse lucht, na uren haar benen niet te hebben kunnen strekken, eerst in het vliegtuig en daarna op de veerboot uit Athene.

De jongeman had haar bevreemd aangekeken, alsof hij niet kon begrijpen waarom iemand liever zou lopen wanneer hij ook kon rijden. Uiteindelijk had hij Charlotte verteld dat ze de enige weg die over de heuvel liep ongeveer tien minuten moest volgen. Ze kon het niet missen.

Charlotte maakte zich absoluut niet druk om haar bagage. Ze had weinig waardevolle spullen ingepakt voor de periode van een halfjaar die ze in een kliniek op een Grieks eiland zou werken. Waar ze wel tegenop zag was de kennismaking met de medisch directeur. Bij haar sollicitatiegesprek in Londen had ze duidelijk de indruk gekregen dat haar nieuwe baas wel eens lastig zou kunnen zijn om voor te werken.

Er was haar gevraagd of ze heel zeker wist dat ze het zou kunnen uithouden op een klein Grieks eiland waar ze niemand kende. Ze zou merken dat de werkomstandigheden heel anders waren dan die in een groot Londens ziekenhuis met moderne apparatuur en steun van collega’s. De medisch directeur van de kliniek op Lirakis had het uitzendbureau blijkbaar om een kandidaat gevraagd die alle spoedgevallen die zich op het eiland voordeden aankon. Ook moest ze sterk genoeg zijn om het halfjaar volledig uit te dienen.

Charlotte bleef even staan en keek om naar de ruige, hobbelige weg die van de haven af omhoog liep. Wauw! Het uitzicht was fantastisch! Leunend tegen een rotsblok langs de kant van de weg nam Charlotte het panorama in zich op. In de diepte, bij de haven, vertrok de veerboot waarmee ze was gekomen alweer naar een volgend eiland. De zon scheen op het heldere, blauwe water en verwarmde de huizen die langs de baai waren gebouwd.

Met tegenzin rukte Charlotte zich los van het uitzicht om door te lopen tegen de heuvel op. Het landschap aan de andere kant was al even spectaculair. Ze zag een wijde baai met een dorpje dat bestond uit witte huisjes met rode daken, en daarachter rotsige heuvels. Het groepje witte gebouwen onder de bomen aan de rand van het dorp moest de kliniek zijn waar ze zou gaan werken.

Ze keek naar de heuvels en zag de omtrek van een vervallen kasteel op de rand van een klif die steil in zee afliep. Indringers zouden geen kans hebben gehad ertegenop te klimmen. De eilandbewoners konden vast veel verhalen over het verleden vertellen. Charlotte was begonnen de taal te leren, maar ze wilde ook graag meer weten over de geschiedenis van het eiland en de mensen die hier hadden gewoond.

Wanneer ze kennisgemaakt had met de dokter met wie ze zou samenwerken, zou ze de schoonheid van dit eiland beter kunnen waarderen. Op dit moment voerden de vlinders in haar buik een krijgsdans uit. Bovendien had ze tijdens de late vlucht en het eindeloze wachten op twee vliegvelden een hele nacht niet geslapen.

Haar flat in Londen leek opeens heel ver weg en heel gezellig. Gisteren was ze nog blij geweest die achter zich te laten om de herinneringen te ontvluchten, maar nu begon ze zich af te vragen wat ze hier deed. Waarom was ze niet gebleven en had ze niet gewoon de hoorn erop gegooid wanneer James haar belde? Ze had de sloten laten veranderen en een ander mobiel nummer genomen, waarom had ze voor de vaste telefoon in de flat dan geen geheim nummer aangevraagd? Had ze zich dan toch nog steeds vastgeklampt aan het verleden?

Even bleef ze staan om op adem te komen. Van de heuvels kwam een heerlijke geur van de kruiden die er groeiden. Een paar minuten probeerde ze te genieten van de vredige stilte om haar heen.

Ja, dit was toch een goed idee geweest! Een halfjaar om James te vergeten en plannen te maken voor wat ze daarna zou gaan doen. Wanneer ze haar nieuwe baas had ontmoet en had gezien wat voor man het was, zou ze zich wel beter voelen. Hij kon toch niet zo moeilijk zijn als ze zich in haar hoofd had gehaald? De man van het bureau in Londen had gezegd dat hij dokter Iannis Kimolakis niet persoonlijk kende, maar dat hij had gehoord dat hij een veeleisende man was om voor te werken.

Eerlijk gezegd had het Charlotte verbaasd dat ze de baan had gekregen. Ze was ervan overtuigd dat ze een goede dokter was met uitstekende referenties, maar ze sprak niet eens Grieks, hoewel ze een Grieks lesboek had gekocht en direct nadat ze was aangenomen was begonnen de taal te leren. Er hadden verscheidene andere kandidaten zitten wachten toen ze na het gesprek de kamer uit kwam. Ze had zich afgevraagd of zij ook hun problemen achter zich wilden laten en wilden vertrekken naar een idyllisch Grieks eiland.

Het eiland mocht dan idyllisch zijn, maar hoe zouden de werkomstandigheden zijn, dacht ze, toen ze door het openstaande hek naar de kliniek liep. De voorkant van het gebouw was beslist nog in de originele neoklassieke stijl. De andere gebouwen waren er later aan toegevoegd, maar zo gebouwd dat ze goed pasten in de omgeving. Ze besloot dat ze zich maar snel moest melden en erachter moest zien te komen waar ze het komende halfjaar zou wonen. Toen ze de brief had gekregen waarin haar aanstelling werd bevestigd, was haar ook meegedeeld dat de kliniek voor woonruimte zou zorgen.

Ze begon langzamer te lopen toen er een lange man uit de hoofdingang kwam lopen. Hij bleef staan en wachtte. Dit kon dokter Iannis Kimolakis toch niet zijn? Die zou haar niet persoonlijk komen begroeten. Nee, dit was een van zijn medewerkers. Maar dan wel een heel aantrekkelijke medewerker! Lang, donker, op een klassieke manier knap en het figuur van een rugbyspeler. Hij droeg sportschoenen, een overhemd en zijn donkere borsthaar was net zichtbaar boven het tweede knoopje. Hij zag er sportief uit, maar ook een beetje streng.

‘Dokter Charlotte Manners?’

De knappe Griek stak zijn hand uit, maar hij lachte niet. Waarom zou hij ook? Ze zag er waarschijnlijk niet uit, met haar gekreukte spijkerjasje en spijkerbroek, stoffige suède laarzen en een glimmend gezicht zonder make-up. Ze wilde nu dat ze de moeite had genomen om een vleugje lipstick op te doen.

Charlottes hand werd in een ferme greep gevangen en ze had het gevoel of er een elektrische stroomstoot door haar arm ging. Hoewel de man er ongenaakbaar uitzag werd ze gefascineerd door zijn ogen. Donkere, gevoelige, diepe meren waarin je zou kunnen verdrinken.

‘Ik ben Iannis Kimolakis. U moet dokter Charlotte Manners zijn.’

De stem was laag en hees, sexy als je je angst zou kunnen overwinnen voor de kracht die uit al zijn poriën leek te komen. De grote hand die de hare vasthield voelde alsof hij er met één slag een boom mee zou kunnen omhakken. Snel trok ze haar hand terug, alsof ze zich gebrand had. Met wijd opengesperde ogen keek ze op naar dokter Kimolakis. Zij was beslist niet klein, maar als ze lang met deze man moest blijven staan praten zou ze last van haar nek krijgen.

Ze aarzelde. Toe maar, gebruik die Griekse zin uit het eerste hoofdstuk. ‘Ti kanis?’

Geen spoor van een lachje bij haar zwakke poging.

‘Ik denk dat u ti kanete bedoelt, dokter Manners.’ Het koele antwoord werd gegeven in vlekkeloos Engels, met een heel licht maar charmant Grieks accent. ‘Wanneer u iemand voor het eerst ontmoet is het beter de formele uitdrukking te gebruiken om die persoon te vragen hoe het met hem gaat.’ Hij zweeg even. ‘Als u mee naar binnen gaat kunnen we het even hebben over uw werkzaamheden.’

Werd van de Grieken niet gezegd dat ze hartelijk en gastvrij waren? In het bijzonder de eilandbewoners? Dokter Kimolakis was precies zoals ze had gevreesd, alleen in een andere verpakking dan ze had verwacht. Ze had zich een oudere man voorgesteld, met vaste gewoontes. Iannis Kimolakis was een man met een jongensachtig, sportief, aantrekkelijk lichaam. Het soort lichaam dat jaren geleden, lang voor James, haar hart sneller zou hebben laten kloppen.

Hij deed een deur open waarop een bordje met zijn naam hing.

‘Komt u binnen, dokter Manners.’

‘Dank u, dokter Kimolakis.’

Gedwee liep Charlotte achter hem aan, niet wetend of ze de deur moest dichtdoen of niet. Dit was belachelijk! De strenge stem, de ongenaakbare uitdrukking op zijn gezicht. Hoe kon ze met zo’n man werken? Misschien vond hij zichzelf geweldig, maar waarom gebruikte hij zijn vermeende charme dan niet? Ze was niet van plan om onderdanig te doen, niet nu ze had gezworen zich de rest van haar leven niet meer met mannen in te laten.

Hoewel, misschien toch niet de rest van haar leven. Ze wist immers niet hoe ze zich over een jaar of tien zou voelen. De nabije toekomst dan, of tenminste tot de emotionele wonden die James haar had toegebracht, waren geheeld. Charlotte ging op de bruine leren stoel zitten die voor het bureau van de norse dokter stond. Ze had geprobeerd een vriendelijk lachje te voorschijn te toveren terwijl ze door de gang liep. Eens kijken of ze door dat ijzig koude uiterlijk heen kon breken.

Hij merkte het niet op, omdat hij naar de papieren keek die op zijn bureau lagen. Haar cv en het verslag van haar sollicitatiegesprek, zo te zien.

Iannis keek naar de paperassen die voor hem lagen en hij probeerde zich te concentreren. Charlotte Manners was niet zoals hij had verwacht. Hij had op een oudere vrouw gehoopt. Een ongecompliceerde vrouw, die niet méér zou doen dan haar werk als arts. Nu zat hij opgescheept met deze charmante, uiterst vrouwelijke, aantrekkelijke dokter Charlotte Manners, die het voor hem nu al moeilijk maakte om afstandelijk en professioneel te blijven.

Hij dacht terug aan die drukke ochtend, weken geleden, toen zijn secretaresse naar de spreekkamer was gekomen op het moment dat hij een spoedgeval behandelde – een man die was gevallen en een gapende beenwond had. Marina had het bureau in Londen voor hem aan de lijn. Iets over de kandidate die ze hadden gekozen. Omdat hij zijn handen al had gewassen en steriele handschoenen aanhad, was een telefoongesprek het laatste waaraan hij behoefte had.

Hij had tegen Marina gezegd dat, als ze meenden een geschikte kandidate gevonden te hebben, hij met hun beslissing zou meegaan. Daarna was hij doorgegaan met het hechten van de wond. Hij was blij dat hij er voor een halfjaar, van mei tot oktober wanneer de toeristen toestroomden om hun vakantie op Lirakis door te brengen, een dokter bij zou krijgen. Het uitzendbureau voor medisch personeel stond goed bekend en hij vertrouwde hen volkomen.

Hij bekeek de papieren die voor hem op het bureau lagen. Alles was in orde. Medische studie, ziekenhuiservaring, alles gecontroleerd door het bureau, en daarbij uitstekende referenties. Hij onderdrukte een zucht van frustratie. De afstandelijke baas spelen lag niet in zijn aard, maar hij moest het zo lang mogelijk volhouden.

Kort nadat Fiona was vertrokken naar Athene was hij door de hele vrouwelijke bevolking van het eiland overstelpt met medeleven. Alle vrouwen, jong en oud, hadden zich voor hem uitgesloofd, eten voor hem gekookt, hem het gevoel gegeven dat hij altijd welkom was. Ieders deur had altijd voor hem opengestaan, maar geleidelijk aan had hij ingezien dat hij kieskeurig moest zijn.

De getrouwde vrouwen hadden zich heel correct gedragen, ze waren trouw aan hun echtgenoten, maar verscheidene jonge, niet-gebonden vrouwen hadden hem heel duidelijk gemaakt dat ze beschikbaar waren en dat ze hoopten een blijvende relatie met hem te beginnen. De vrouwelijke toeristen waren nog erger geweest, die kwamen met allerlei doorzichtige smoesjes naar de kliniek.

Aan dat soort aandacht had hij geen behoefte. Hij kon het emotionele gedoe niet aan. Misschien zou hij op den duur zijn rampzalige huwelijk kunnen vergeten, maar voorlopig wilde hij de vrijheid hebben om te leven zoals hij zelf wilde en mensen van het eiland medische zorg te bieden.

Iannis kuchte en keek op van het bureau. Charlotte Manners zag er moe uit, geen wonder na haar lange reis. Hij zou tegen haar willen lachen, haar willen zeggen dat ze zich moest ontspannen, haar op haar gemak stellen. Maar dat kon hij niet. Ze zou een verkeerde indruk van hem krijgen. Het was belangrijk om van het begin af aan te doen wat hij zich had voorgenomen.

‘Uw loopbaan is tot dusver heel succesvol geweest, dokter Manners. Weet u zeker dat u er geen probleem mee zult hebben om zich aan te passen aan deze verandering in uw werkomstandigheden?’

‘Zoals ik de mensen van het bureau al heb gezegd kan ik me heel goed aanpassen,’ zei Charlotte rustig. ‘Ik ben dertig jaar, dat is behoorlijk volwassen. Door de jaren heen heb ik leren omgaan met allerlei spoedgevallen. Tijdens het sollicitatiegesprek werd me gezegd dat men contact met u zou opnemen om te horen of u me geschikt vond en –’

‘Ja, ja, dat is allemaal geregeld,’ zei Iannis kortaf. Charlotte Manners was dus pas dertig en buitengewoon aantrekkelijk. Hij hoopte dat ze dat weelderige, lange, donkere haar in een knotje zou opsteken wanneer ze aan het werk was. Bijna kon hij al voelen hoe het zou zijn als hij er met zijn vingers doorheen zou gaan. Hij hoopte vurig dat deze verontrustende vrouw tenminste een stevige relatie had met een beschermende vriend naar wie ze na afloop van haar contract graag wilde teruggaan.

Hij slikte moeizaam. Hoe kon hij iets te weten komen over haar achtergrond zonder rechtstreekse vragen te stellen?

Vindt uw familie in Engeland het prettig voor u dat u een halfjaar in het buitenland verblijft?’

‘Ze vinden het heel prettig.’

Dus ze wilde niets loslaten. Hij wist dat hij niet het recht had er dieper op in te gaan.

Charlotte wierp hem een behoedzame blik toe. Ongetwijfeld vroeg hij zich af waarom ze hier was, maar ze was niet van plan het hem te vertellen. Haar privéleven ging hem niets aan. Ze zou hem niet vertellen dat ze lang had gepiekerd voor ze deze baan had aangenomen. Kort nadat ze had gehoord dat ze hier zou kunnen werken, had ze ontdekt dat James getrouwd was. Toen had ze er niet lang meer over hoeven nadenken.

Ze keek naar het bureau. Als ze met deze man moest samenwerken was het misschien toch wel goed hem iets over haar leven in Londen te vertellen.

‘Eerlijk gezegd heb ik kortgeleden mijn relatie verbroken. Ik kwam tot de ontdekking dat mijn vriend me bedroog, dus dit was een uitgelezen kans om iets heel anders te gaan doen en...’

De afschuwelijke herinneringen kwamen weer boven en ze kon zich niet meer beheersen. Ze had nog niet gehuild, maar ze had het gevoel dat ze zo in tranen uit zou kunnen barsten. En dit was er helemaal niet de plaats voor. Ze grabbelde in haar tas naar een zakdoek.

Iannis voelde een golf van sympathie in zich opwellen. Charlotte Manners zag er opeens heel verdrietig uit. De bravoure waarmee ze was binnengestapt was compleet verdwenen. Hij drukte op het knopje van de intercom en vroeg zijn secretaresse om een kan koffie en twee kopjes te brengen.

Hij wist dat hij ervoor moest zorgen dat hij niet toeschietelijker werd dan nodig was. Het was erg vervelend dat hij zou moeten samenwerken met iemand die zo jong en aantrekkelijk was als deze vrouw. Ze leek beslist geen dertig, meer ergens in de twintig! Haar gezicht was zoals de natuur het had bedoeld. Geen dikke laag make-up die haar gave, blanke huid bedekte. Heel verfrissend!

Pas op, Iannis! Hij glimlachte bijna terwijl hij probeerde de gedachten die in zijn hoofd opkwamen te negeren. Hij wilde beslist niets anders dan een goede professionele verstandhouding met haar. Romantische complicaties waren niet aan de orde. Het viel echter niet mee om zijn mannelijke instinct te onderdrukken bij het zien van zo’n aantrekkelijke vrouw.

In het jaar nadat Fiona hem had verlaten was hij twee keer met een knappe vrouw naar bed geweest. Beide keren had hij er wel voor gezorgd dat hij een eind uit de buurt van Lirakis was. Eén keer was tijdens een vakantie geweest en de andere keer was toen hij een medisch congres in Athene had bijgewoond. Hij had er ook op gestaan dat ze allebei goed begrepen dat het een eenmalige zaak was, zonder verleden, zonder toekomst, alleen het vrijblijvende genoegen van het moment.

Het was een seksuele ontlading geweest, meer niet, waarbij ze wederzijds plezier aan elkaar hadden beleefd. Ze waren als goede vrienden uit elkaar gegaan, en hadden elkaar nooit meer gezien. Iets wat onmogelijk zou zijn geweest op dit kleine eiland, waar de jonge vrouwen al met je wilden trouwen en kinderen krijgen als je ze een keer op hun wang kuste!

‘Dus u bent niet gebonden, dokter Manners?’ Zodra hij de vraag had gesteld had hij er spijt van. Het had geklonken alsof hij van plan was haar een aanzoek te doen. Dat had hij wel wat tactischer kunnen aanpakken.

Charlottes groene ogen schoten vuur. Ze wist niet precies waar het met deze ondervraging naartoe ging. Dokter Kimolakis begon haar op haar zenuwen te werken nu ze haar zelfbeheersing terug had. Waar stuurde hij op aan?

‘Nee, ik ben niet gebonden, zoals u het noemt,’ verklaarde ze zakelijk. ‘Wat betekent dat ik me goed op mijn werk zal kunnen concentreren. Ik ben een toegewijde arts en dat is het enige wat me zal interesseren terwijl ik hier op Lirakis ben, dus...’

Ze maakte de zin niet af, omdat ze wist dat ze te ver gegaan was. Op het gezicht van Iannis Kimolakis was nu iets als schrik te lezen. Het was de eerste echte emotie die ze bij deze man had opgemerkt. Misschien was hij bij nader inzien toch menselijk.

Een keurige vrouw van middelbare leeftijd kwam de kamer in. Ze zette een blad met koffie op het bureau, waarna ze in snel Grieks een gesprek met haar baas voerde. Met haar beperkte kennis van de taal begreep Charlotte dat er een lastige patiënt was die eiste dokter Kimolakis zo snel mogelijk te spreken. Er was een verpleegkundige bij de patiënt en die beschouwde de situatie niet als dringend maar ze zou wel graag de mening van de dokter willen horen.

Dokter Kimolakis fronste zijn wenkbrauwen en zei dat hij over een paar minuten naar de patiënt zou gaan.

Charlotte bleef heel stil zitten, ze voelde zich buitengesloten, doodmoe, en ze wilde dat ze naar haar kamer kon gaan om wat te slapen.

Iannis Kimolakis schonk twee koppen zwarte koffie in. Charlotte nam voorzichtig een slokje. De cafeïne pepte haar een beetje op.

‘Het spijt me, ik had niet...’ begon ze.

‘Nee, nee, ik begrijp het.’

‘Werkelijk?’

Iannis knikte ernstig terwijl hij over het bureau heen in die grote, groene ogen keek. Hij verkeerde echt in gevaar, maar het gevaarlijkste van deze situatie was dat hij het niet erg vond. Voor het eerst sinds een jaar voelde hij dat hij zich kon ontspannen, dat hij niet meer op zijn hoede hoefde te zijn.

Zijn ogen dwaalden naar de envelop die hij vanochtend van zijn advocaat had ontvangen. Hij was vrij, eindelijk vrij! De scheiding was uitgesproken. Misschien had hij daarom die vreemde gedachten over de vrouw die zojuist was aangekomen. Hij bewonderde haar stijl, het feit dat ze zich niet liet intimideren door zijn waarschijnlijk niet overtuigende personage als strenge directeur van de kliniek.

Blijf op je hoede, zei zijn innerlijke stem dringend. Geniet van je vrijheid.

Iannis kuchte. ‘Ik geloof dat ik moet uitleggen waarom ik zo graag wilde weten of u gebonden bent of... of niet,’ begon hij aarzelend.

Charlotte wachtte, terwijl ze de koffie opdronk in de hoop dat ze de vermoeidheid die haar dreigde te overmannen, daarmee kon wegnemen. Het viel haar op dat dokter Kimolakis’ Griekse accent sterker was geworden. Tot haar verbazing leek hij zenuwachtig. Bijna even nerveus als zij. Waarom?

‘Mijn vrouw en ik zijn gescheiden. Sinds we uit elkaar zijn heb ik een paar, eh... onplezierige dingen meegemaakt. Soms kan een vrouw die je wil troosten... hoe zeg je dat in het Engels? Een beetje veeleisend worden, als u begrijpt wat ik bedoel?’

Charlotte knikte. ‘Ik denk dat ik begrijp wat u bedoelt. U vindt dat professionele relaties uitsluitend professioneel moeten zijn?’

‘Precies!’ Hij lachte opgelucht en dankbaar naar Charlotte.

‘Ik ben het helemaal met u eens,’ zei ze ernstig. ‘Ik ben naar Lirakis gekomen om te werken, dokter Kimolakis, en ik denk er niet aan...’

De telefoon begon te rinkelen. Dokter Kimolakis fronste zijn wenkbrauwen en voerde een gesprek in zo snel Grieks dat Charlotte er geen woord van begreep.

Nadat hij de hoorn had neergelegd keek hij haar aan. ‘Er is een medisch probleem dat mijn aandacht vraagt.’ Hij aarzelde even. ‘Eerlijk gezegd zou het heel fijn zijn, als u een halfuurtje zou willen helpen in de kliniek.’

‘Nu?’

‘Ik begrijp dat u moe bent na uw lange reis en dat u pas morgen officieel aan het werk gaat, maar er is een lastige patiënt die me wil spreken en nu is er een patiënte die ik al jaren ken, naar ons toe gekomen met een probleem dat snel opgelost moet worden.’

‘Zegt u maar wat het probleem is.’

‘Sophia is drieënveertig jaar. Ze is naar de kliniek gekomen voor een normaal zwangerschapsonderzoek, maar ze ziet op tegen de vruchtwaterpunctie die we oudere moeders altijd aanbevelen.’

Dokter Kimolakis was opgestaan en liep al naar de deur. ‘Het is gewoon zaak dat we haar geruststellen. Als u haar wilt onderzoeken en met haar praten terwijl ik naar de andere patiënt ga, kom ik daarna zo snel mogelijk bij u.’

Charlotte liep achter hem aan de gang in. ‘Kunt u me iets over Sophia vertellen?’

‘Ik ken haar al een hele tijd. Dit is haar eerste zwangerschap. Ze is bang dat er complicaties zullen optreden omdat ze niet meer zo jong is. Ik heb haar uitgelegd dat het verstandig zou zijn om een vruchtwaterpunctie te doen, maar ze denkt dat het niet goed is voor de baby.’

Er was geen tijd om er verder op in te gaan omdat ze al bij de behandelkamer waren. Op de onderzoektafel lag een vrouw onder een wit laken. Een verpleegster in een wit uniform overhandigde Iannis de status.

Hij sprak een paar woorden met de zuster en zei vervolgens tegen Charlotte: ‘Ik kom zo bij u, dokter Manners. Misschien wilt u vast beginnen met Sophia.’

Charlotte liep naar de vrouw toe. ‘Kalimera, Sophia. Imme –’

‘O, u bent Engels!’ riep Sophia uit. ‘Ik spreek graag Engels.’

Charlotte lachte tegen haar. ‘Ik ben blij dat je Engels spreekt. Ik leer mezelf Grieks, maar het zal nog wel een poosje duren voor ik het vloeiend kan spreken.’

‘Ik vind het leuk om Engels te spreken. Als kind heb ik een paar jaar met mijn ouders in Australië gewoond. Daar ben ik naar school gegaan. Ik vond het moeilijk weer aan het eiland te wennen nadat ik terug was gekomen.’

‘Waarom ben je teruggekomen?’

‘Mijn ouders kregen heimwee. Ik hou ook van dit eiland en langzamerhand ben ik weer gewend geraakt aan het leven hier. Ik ben met mijn eerste man getrouwd toen ik nog heel jong was. We hadden een gelukkig huwelijk, maar helaas is hij overleden.’

‘Dat moet moeilijk voor je zijn geweest,’ zei Charlotte zacht.

‘Ja. Ik ben een hele tijd alleen gebleven, maar toen leerde ik Karlos kennen, hij is mijn tweede man. Ik had niet verwacht dat ik ooit nog zo gelukkig zou worden.’

‘Mag ik de status van Sophia inzien, dokter Kimolakis?’

‘Jazeker.’ Iannis gaf de papieren aan Charlotte. ‘Alstublieft, dokter Manners.’

‘Zegt u toch Charlotte.’

Na een korte aarzeling antwoordde hij: ‘Dan moet jij me Iannis noemen.’

‘Natuurlijk moet ze dat,’ zei Sophia. ‘Iedereen noemt je Iannis. Waarom doe je opeens zo formeel?’

Charlotte was ervan overtuigd dat er een rode kleur onder zijn door de zon gebruinde huid omhoog kroop.

‘Je moet niet zo moeilijk tegen me doen, Sophia,’ zei hij plagend. ‘Besef je wel hoe veel problemen ik krijg als ik te vriendschappelijk omga met mijn medewerkers? Om nog maar niet te spreken van lastige patiënten zoals jij die een voorkeursbehandeling willen.’

Sophia grinnikte. ‘Rustig maar, Iannis. Ik zal het je nieuwe dokter niet lastig maken.’

Iannis lachte. ‘Nou, als je belooft je netjes te gedragen laat ik je alleen met Charlotte en ga ik naar een andere patiënt.’

‘Iannis is zo aardig,’ zei Sophia nadat Iannis de deur achter zich had dichtgetrokken. Ik ken hem al sinds ik nog een kind was. Maar ik ben blij dat je er bent, dokter. Ik geneer me altijd een beetje wanneer Iannis me onderzoekt. Ik kan er niets aan doen, zo ben ik opgevoed.’

‘Maar hij is dokter, Sophia,’ zei Charlotte vriendelijk. ‘Het is zijn werk.’

‘Dat weet ik, maar toch voel ik het zo. En ik ben bang dat heel wat vrouwen op het eiland er net zo over denken. Hoewel Iannis een fantastische man is, vinden wij getrouwde vrouwen het niet prettig dat hij ons naakt ziet. Sommige mannen worden ook jaloers. En het helpt niet dat we hem nog als kind hebben gekend. Ik ben zes jaar ouder dan hij en ik weet nog dat zijn moeder met hem bij ons thuis kwam en hoe trots ik was dat ik de baby mocht vasthouden.’

Terwijl Charlotte haar onderzocht bleef Sophia doorpraten over haar leven op het eiland. Het gesprek hielp de patiënte zich te ontspannen. Af en toe maakte Charlotte en opmerking of stelde ze een vraag.

‘Dus dit is je eerste baby, Sophia?’

‘Ja. Ik had gehoopt zwanger te worden van mijn eerste man maar zoals ik zei, zijn we maar een paar jaar getrouwd geweest. Hij was veel ouder dan ik en zijn gezondheid ging snel achteruit. Uiteindelijk is hij gestorven aan longkanker. Een paar jaar geleden leerde ik Karlos kennen. Hij is een kunstenaar uit Australië, en is op het eiland komen wonen om er te schilderen. Hij is tien jaar jonger dan ik. Ik weet niet wat hij in me zag, hij had ook een van de jongere vrouwen op het eiland kunnen kiezen.’

Nadat Charlotte het onderzoek had afgerond trok ze haar handschoenen uit en ging ze haar handen wassen voor ze plaatsnam op de stoel naast de onderzoektafel. Sophia had haar wijde, katoenen jurk dichtgeknoopt en zat nu rechtop tegen de kussens geleund.

‘Alles gaat voorspoedig, Sophia. Op je laatste echo was niets afwijkends te zien, maar –’

‘Ik weet wat je gaat zeggen, Charlotte, en het antwoord is nog steeds nee. Iannis heeft me aangeraden een vruchtwaterpunctie te laten doen omdat ik drieënveertig ben en hij heeft me het risico uitgelegd van de afwijkingen die mijn baby daardoor misschien kan hebben. Maar ik heb het met Karlos besproken en ik heb besloten dat ik van deze baby zal houden, wat er ook gebeurt. Ik heb mijn hele leven moeder willen worden en niemand kan me daarvan afhouden.’

Charlotte pakte de hand van haar patiënte. ‘Sophia, niemand probeert je te dwingen om –’

Er werd op de deur geklopt en ze hoorde Iannis vragen of hij kon binnenkomen.

‘Natuurlijk.’ Charlotte was heel opgelucht dat ze het probleem niet zelf hoefde aan te pakken.

Iannis liep naar de onderzoektafel en keek naar hun patiënte. ‘Sophia, we proberen alleen maar om je te helpen.’

‘Je kunt me niet helpen. Mijn nicht heeft op haar vijfenveertigste een kindje met het syndroom van Down gekregen. Ze is dol op dat meisje. Ik heb liever zo’n kind dan helemaal geen kind.’

‘Sophia, de kans is heel groot dat je een volmaakte baby krijgt,’ zei Iannis vriendelijk. ‘Maar wil je niet liever zwanger zijn met het rustige gevoel dat je weet dat het zo is? Waarom zouden we niet proberen je gerust te stellen?’

Charlotte was onder de indruk van Iannis’ rustige stem en zijn meelevende houding. Onder het strenge uiterlijk dat ze had gezien toen ze net was aangekomen zat een heel gevoelige man.

Sophia trok haar wenkbrauwen op. ‘Ik heb ergens gelezen dat zo’n punctie schadelijk kan zijn voor de baby.’

‘Ja, dat is een heel enkele keer het geval geweest,’ zei Iannis kalm. ‘Maar de laatste tijd –’

‘Nee, Iannis,’ onderbrak Sophia hem. Ze liet zich van de tafel glijden.

Charlotte stak haar hand uit om haar te steunen. ‘Sophia, een vruchtwaterpunctie is niet de enige test die je kunt laten doen. Er is ook nog een ander, eenvoudig bloedonderzoek.’

‘Daar begin ik niet aan en ik ga nu naar huis,’ zei Sophia vastbesloten.

‘Sophia...’ begon Iannis, maar ze was al bij de deur.

Ze draaide zich om en keek hen aan. ‘Ik wil niet ondankbaar overkomen, maar ik wil deze baby krijgen zoals mijn moeder en mijn grootmoeder het hebben gedaan, in mijn huisje bij de zee. Mijn nicht zal bij de bevalling helpen. Ze heeft zelf zes kinderen. De eerste vijf waren perfect, en de zesde ook. Zij is alleen anders dan de anderen.’

Iannis zuchtte diep. ‘Mag ik je komen opzoeken, Sophia? Misschien kunnen we het er nog eens over hebben.’

‘Ja, je kunt op bezoek komen. En je kunt praten tot je een ons weegt, Iannis, maar ik zal niet van mening veranderen.’

Nadat de deur achter haar was dichtgevallen keken Iannis en Charlotte elkaar aan.

‘Ik maak me echt ongerust over Sophia,’ zei Iannis zacht. ‘Het is een heel koppige vrouw. Wanneer ze zegt dat ze iets niet wil, dan meent ze het ook.’

‘Ik hoop niet dat ik haar van streek heb gemaakt.’

‘Nee, natuurlijk niet. Ik vind je plan om een bloedserumtest te doen uitstekend. Dat bedoelde je toch?’

Charlotte knikte. ‘Ik denk dat het een goed alternatief zou zijn. Als we Sophia kunnen overhalen...’

‘Het is de moeite van het proberen waard, maar we moeten er wel aan denken dat...’ Hij maakte de zin niet af. ‘Charlotte, je ziet er doodmoe uit.’

‘Ja, ik ben nogal moe. Ik denk –’

‘Ik denk dat je naar bed moet.

Ze vond de manier waarop hij het woord ‘bed’ uitsprak prettig, het klonk als het knusse plekje dat het zou zijn als ze dicht tegen zo’n aantrekkelijke vent als Iannis Kimolakis aan kon kruipen. Meteen hield ze zich voor dat ze moest ophouden met fantaseren en proberen om wat te slapen. Ze was een beetje draaierig door het gebrek aan slaap. Daarom had ze die belachelijke gedachten.

‘Als je me de weg wijst naar mijn onderkomen, ben ik al weg,’ zei ze zedig.

‘Het is heel eenvoudig. Als je teruggaat naar mijn spreekkamer zal mijn secretaresse je een plattegrond van de kliniek geven. En nu, als je het me niet kwalijk neemt, moet ik terug naar mijn patiënt. Ik heb hem moeten opnemen want het probleem is ingewikkelder dan ik dacht.’

‘Ik wist niet dat hier ook patiënten werden opgenomen.’

‘Ja, we hebben een aantal bedden. Deze patiënt is hierheen gekomen via ons fitnesscentrum. Hij heeft een knieband gescheurd toen hij van de loopband viel. Hij dreigt ons aansprakelijk te stellen, wat heel vervelend zou zijn.’

Iannis liep verder de gang in. Charlotte merkte dat de tederheid die ze in zijn stem had gedacht te horen, volkomen verdwenen was. Hij was weer uiterst professioneel en droeg haar over aan zijn secretaresse zodat hij zich met belangrijker zaken kon bezighouden.

Ze herinnerde zich iets te hebben gelezen over het fitnesscentrum van de kliniek, toen ze naar deze baan solliciteerde. Het centrum was blijkbaar heel populair bij toeristen die aan hun conditie wilden werken of zich wilden ontspannen. Het project interesseerde haar en ze wilde er dolgraag een kijkje nemen. Maar niet nu!

Het enige wat ze nu wilde was haar kamer vinden, zich uitkleden en tussen de lakens kruipen. Ze zou tot de volgende dag blijven slapen, om uitgerust de uitdaging van het werken met Iannis Kimolakis tegemoet te treden.

Het zou een echte uitdaging betekenen, om meer redenen dan waarover ze op dit moment wilde nadenken.


Hoofdstuk 2

 

 

 

‘Ik hoop dat je baas beseft dat ik het hem heel moeilijk ga maken.’

De frons in het voorhoofd van de boze patiënt werd dieper toen hij Charlotte aankeek. Ze was toch al nerveus op de eerste ochtend dat ze in de kliniek zou werken, dus het omgaan met deze man zou veel van haar geduld vergen. Als ze in het ziekenhuis in Londen was geweest, zou ze collega’s om zich heen hebben gehad. Er was echter geen verpleegkundige te zien en ze had geen idee waar haar baas was gebleven op dit cruciale moment.

Ze zag dat de man letterlijk trilde van woede. Het werd steeds moeilijker om onbewogen het verband om Richard Hortons gewonde knie te vervangen.

‘Dokter Kimolakis is op de hoogte van uw klachten, Mr. Horton, en hij –’

‘Hij is vanochtend nog niet eens bij me komen kijken. Wat is dit voor een ziekenhuis? Als ik geweten had dat ik hier terecht zou komen... Ah, daar ben je, Iannis.’

Iannis trok de deur achter zich dicht en liep met gemaakte kalmte naar het bed.

‘Wat ben je van plan hier aan te doen? Ik heb vannacht bijna geen oog dicht gedaan. De kamer is te klein. De airco is waardeloos. Ik heb gevraagd om een grotere kamer met –’

‘Mr. Horton,’ onderbrak Iannis hem. ‘Alles is onder controle. Ik laat u vanochtend met de veerboot overbrengen naar een ziekenhuis in Athene. U vertrekt over een half uur en een van mijn verpleegsters gaat met u mee. U wordt met een ambulance naar het ziekenhuis gebracht en de chirurg, een persoonlijke vriend van me, zal uw knie onderzoeken.’

De patiënt leek wat gekalmeerd door het vastberaden, autoritaire optreden van Iannis.

‘Wat gaat er dan met me gebeuren?’

‘U zult hoogstwaarschijnlijk geopereerd worden om de gescheurde kniebanden te verwijderen waarna uw knie weer geheel zal herstellen. Ik heb zojuist getelefoneerd met mijn collega in Athene. Hij heeft me verzekerd dat hij u met voorrang zal behandelen en als het goed is zal de wond van de operatie zo klein zijn dat u snel weer terug kunt keren om hier te revalideren. Een andere mogelijkheid is dat u rechtstreeks vanuit Athene teruggaat naar Engeland.’

Richard leunde achterover in zijn kussens. ‘Nee, ik zou liever hier terugkomen,’ zei hij zacht, terwijl hij uit het raam keek waar het uitzicht op de heuvels bijzonder mooi was op deze zonnige ochtend.

‘Ik ben hiernaartoe gekomen omdat ik overwerkt was,’ vervolgde hij. ‘Tot dusver heeft dat fitnesscentrum van je me alleen maar meer stress bezorgd.’ Hij aarzelde even. ‘Maar ondanks alles wat er is gebeurd wil ik je de kans geven om je te bewijzen door meer tijd hier door te brengen.’

‘Dat verbaast me,’ merkte Charlotte op. ‘U hebt me zojuist gezegd dat u zo snel mogelijk hier weg wilde en dat u contact zou opnemen met uw advocaat.’

‘Nou, ik ben van mening veranderd. Nu het ernaar uitziet dat jullie werkelijk iets voor me gaan doen zal ik jullie een nieuwe kans geven. Ik vind echter wel dat jullie iets aan die loopband moeten doen.’

Charlotte pakte een kop zwarte koffie van het blad dat een verpleegster op het nachtkastje had gezet. ‘Hoe drinkt u uw koffie, Mr. Horton? Suiker en melk, of misschien...’

Haar hand hing aarzelend boven de halflege whiskyfles die in het laatje was verstopt dat de patiënt snel had geprobeerd dicht te schuiven toen ze binnen was gekomen. Aan zijn adem was te ruiken dat hij die ochtend al een flinke hoeveelheid had genuttigd. Als Richard Horton overdag dronk was het geen wonder dat hij van de loopband was gevallen.

De onuitgesproken suggestie was duidelijk. Charlotte keek met één opgetrokken wenkbrauw over het bed naar Iannis. Ze dacht dat hij goedkeurend keek, maar ze wist het niet zeker.

Richard kuchte nerveus. ‘Meestal drink ik niet zo vroeg op de dag, maar onder deze uitzonderlijke omstandigheden dacht ik dat het geen kwaad kon.’

Iannis pakte de fles voor Richard er zijn hand naar kon uitsteken.

‘Dit is geen goed idee, Richard. Je krijgt sterke pijnstillers die niet goed combineren met alcohol. Als ik het me goed herinner was een van de problemen waar je iets aan wilde doen terwijl je hier in het fitnesscentrum was, je overmatige alcoholgebruik. Geloof je ook niet dat het goed zou zijn om daar maar mee te beginnen?’

Richard sloot zijn ogen en hij kreunde. ‘Ik heb er wel een puinhoop van gemaakt, hè?’

Charlotte pakte zijn hand. ‘Je wordt weer beter, Richard. Als je je aan onze zorgen overgeeft zullen we al het mogelijke doen om je weer helemaal gezond te maken.’

Hij deed zijn ogen open en keek Charlotte verrast aan. Op zo’n rustige, meelevende toon werd hij niet vaak aangesproken. Een van de verpleegsters had hem autoritair genoemd en moeilijk in de omgang. Misschien kwam het doordat hij zich al een hele tijd ellendig had gevoeld.

‘Goed, jullie winnen,’ zei hij bedachtzaam. ‘Ik ben hierheen gekomen, op zoek naar een wonderbaarlijke genezing. Ik voel me al maanden niet goed. De dokters in Engeland kunnen niets vinden, behalve mijn drankgebruik, wat het enige is wat me op de been hield. Ze stelden voor dat ik mijn conditie ging verbeteren. Ik heb geprobeerd om af te vallen en ik zou graag willen doorgaan met mijn programma om weer fit te worden, maar dat zal moeilijk worden met die knie.’

‘Dat maken ze in het ziekenhuis snel in orde,’ zei Iannis. ‘Wanneer je weer terug bent zullen we een speciaal dieet en een fitnessprogramma voor je opstellen.’

‘Dat is wat ik nodig heb. Zie je, een van de problemen is dat ik er niet aan gewend ben orders van anderen aan te nemen. Ik leid mijn eigen bedrijf en het is niet gemakkelijk voor me wanneer ik het niet voor het zeggen heb. Maar ik zou het niet erg vinden om in het gareel te worden gehouden door een charmante jonge dokter als Charlotte.’

‘Ik zal de zuster vragen je tas in te pakken,’ zei Iannis snel. ‘De auto van de kliniek staat over een paar minuten tot je beschikking.’

‘Dank je, Iannis. Dank je, Charlotte... Ik mag je toch wel Charlotte noemen?’

‘Ja hoor, als ik Richard mag zeggen.’

Hij begon te lachen. ‘Dus we zijn vrienden?’

‘Natuurlijk.’

In de gang legde Iannis zijn hand op haar arm. ‘Ik ben blij dat je erbij was, Charlotte. Je hebt beslist indruk gemaakt op onze patiënt. Ik hoop dat je die vrouwelijke charme ook zult gebruiken om me te helpen met het probleem van Sophia. Ze is bijna vier maanden zwanger dus we kunnen er niet langer mee wachten.’

‘Is Sophia nu in de kliniek?’

‘Nee, we zullen naar haar huis moeten.’

‘Weet ze dat we komen?’

‘Natuurlijk niet! Ze zal niet blij zijn ons te zien. Daarom wil ik graag dat je meegaat.’

‘Lafaard!’

Opeens drong het tot Charlotte door dat haar baas zich bijna onderdanig opstelde. Een golf van sympathie welde in haar op. Hij was tot nu toe de enige dokter in de kliniek geweest, en patiënten waren vaak lastig. Zeker degenen uit het fitnesscentrum, die hun behandeling zelf betaalden. Het deed er niet toe hoe goed en ervaren je was als de patiënten niet wilden meewerken.

‘Waar woont Sophia?’ Charlotte ging sneller lopen om Iannis bij te houden.

Bij de deur van zijn spreekkamer bleef hij staan. ‘Niet zo ver weg. Kom over een halfuur hiernaartoe. Ik heb vanochtend al visites gelopen bij mijn patiënten. Als er iemand komt die niet door een van de verpleegkundigen kan worden behandeld bellen ze me op mijn mobiel.’

 

‘Ik kan nog niet wennen aan de ontspannen, rustige sfeer in de kliniek,’ zei Charlotte. Ze keek uit het open raampje van de jeep naar het schitterende landschap, terwijl ze over de heuvel reden.

‘Ontspannen? Vind je het ontspannen?’

Iannis wendde even zijn ogen van de weg en ging langzamer rijden om haar te kunnen aankijken. ‘Ik denk dat Grieken heel ontspannen mensen zijn. Hier op Lirakis zijn we niet zo... hoe zeg je dat... gejaagd, maar dat wil niet zeggen dat we het werk niet gedaan krijgen. Misschien gebeurt het morgen in plaats van vandaag, maar dat geeft niet. Bij een spoedgeval gaat het er echter anders aan toen. Dan werken we sneller dan wie ook.’

Charlotte hoorde dat hij er trots op was. ‘Ik denk dat ik het hier erg naar mijn zin zal hebben.’

‘Ik hoop het, Charlotte.’

Ze vond de hese klank van zijn stem prettig. Wat ze nog prettiger vond was dat hij een hand van het stuur nam en die op de hare legde.

‘Ik hoop het echt, Charlotte,’ zei hij opnieuw. De aanraking van zijn hand bezorgde haar rillingen. ‘Omdat ik iemand nodig heb die me helpt. De laatste tijd heb ik me heel eenzaam gevoeld in de kliniek.’

Snel bracht hij zijn hand terug naar het stuur, zich afvragend waarom hij in vredesnaam zo’n gebaar had gemaakt! En waarom had hij opgebiecht dat hij zich eenzaam voelde? Dat was wel het laatste wat hij had moeten zeggen. Als ze ook maar enigszins leek op de andere vrijgezelle vrouwen die hij de laatste tijd had ontmoet zou ze het opvatten als een toenaderingspoging.

Hij minderde vaart om een paar geiten de weg te laten oversteken. De belletjes om hun nek rinkelden terwijl ze kalmpjes naar de andere kant van de weg liepen, waar ze over de muur klauterden.

Zodra ze weg waren moest hij opnieuw terugschakelen voor de scherpe bocht waarachter de kleine baai lag waar Sophia’s huis stond. Hij dacht eraan hoe hij gisteren zijn best had gedaan om de strenge dokter te spelen, maar vandaag was alles anders. Wat bezielde hem toch, behalve dat hij haar buitengewoon aantrekkelijk vond? Hij moest zijn gevoelens beter onder controle houden.

‘Ik zal je iets over onze patiënt vertellen,’ zei hij snel, pogend het professioneel te laten klinken. ‘Ik heb Sophia mijn hele leven gekend.’

‘Dat weet ik,’ zei Charlotte. ‘Ze heeft me verteld dat ze zich nog kan herinneren dat je nog een baby was.’

Iannis kwam slippend tot stilstand op de zandweg, waarna hij de motor uitzette. Hij deed het portier aan zijn kant open, maar bleef zitten met een hand aan het stuur. Het geruis van de golven en de warmte van de zon op zijn rug maakten het dubbel moeilijk om zich op de voor hem liggende taak te concentreren. Opeens voelde hij het waanzinnige idee bij zich opkomen voor te stellen dat ze zich zouden uitkleden en naakt de zee in zouden rennen om naar een rotsig eilandje te zwemmen waar ze in de zon konden liggen en misschien...

Hij kuchte. ‘Ja, Sophia praat er graag over dat onze moeders vriendinnen waren, en dat zij voor me zorgde wanneer onze moeders met elkaar praatten.’

‘Je zei dat ze vriendinnen waren. Nog steeds?’

‘Mijn moeder is gestorven toen ik nog heel klein was. Ik ben opgevoed door mijn grootmoeder. Zij is vorig jaar overleden.’

‘Wat naar voor je. En je vader?’

‘Na de dood van mijn moeder is mijn vader naar Amerika gegaan, om daar zijn geluk te beproeven zoals dat in de avonturenromans heet.’ Iannis glimlachte. ‘Ik weet nog hoe trots ik was wanneer mijn vader me op zijn knie nam en tegen me zei dat hij fabelachtig rijk zou worden. Iedereen in Amerika was rijk. Wanneer hij genoeg geld had verdiend zou hij terugkomen om me te halen, om me mee te nemen naar Amerika om daar met hem in een groot huis te wonen, waar ik de hele dag in het zwembad mocht spelen.’

Daarna leunde hij zwijgend achterover. Charlotte wachtte rustig af. Ze kon het zich zo goed voorstellen. De trotse jongen die bij zijn vader op schoot zat en bewonderend naar hem opkeek. Zijn donkere ogen zouden gestraald hebben van opwinding bij de gedachte dat hij de oceaan zou oversteken met zijn succesvolle vader.

Ze legde haar hand op Iannis’ blote arm, op de plek net onder de opgerolde mouw van zijn witte overhemd. Zijn huid was warm, en ze kon de donkere haartjes onder haar vingers voelen.

‘Ben je naar Amerika gegaan?’ vroeg ze zacht.

Treurig schudde Iannis zijn hoofd. ‘Nee. Ik heb mijn vader nooit meer gezien. Hij kreeg een baan als taxichauffeur in New York. Kort nadat hij was begonnen kreeg hij een ongeluk op de snelweg, even buiten de stad. Een enorme kettingbotsing. Hij had geen schijn van kans.’

‘Wat verschrikkelijk voor je!’

‘Mijn grootmoeder heeft het me eerst niet verteld. Niet voor ze dacht dat ik oud genoeg was om het te begrijpen.’

Ze legde meevoelend haar hand op zijn arm. Hij legde zijn hand op de hare en hield die teder vast.

‘Ik weet niet waarom ik je dit allemaal vertel,’ zei hij schor.

‘Waarschijnlijk omdat ik te veel vragen stel,’ zei ze. Ze nam haar hand weg en ze ging weer rechtop zitten. De spanning tussen hen was tastbaar. Zo had ze zich de eerste dag van haar nieuwe leven niet voorgesteld. Dit was een situatie die ze juist wilde vermijden. Ze zou er goed aan doen voorzichtiger te zijn.

‘Je zou me nog iets over Sophia vertellen.’

‘O ja. Goed, kort gezegd is Sophia bang omdat ze wordt beschouwd als een zogenaamde risicomoeder. Ze wil graag weten of haar baby gezond is. Op de echo was niets bijzonders te zien. Om het zeker te weten zouden we een vruchtwaterpunctie moeten doen, maar ze is bang dat de baby er schade van ondervindt als er met een naald in haar buik wordt geprikt.’

‘In dat geval denk ik dat we moeten proberen haar ervan te overtuigen dat een bloedonderzoek het probleem kan oplossen, denk je ook niet?’

Iannis knikte. ‘We moeten echter wel bedenken dat een bloedserumproef niet zo’n duidelijk beeld geeft als een punctie.’

‘Het is beter dan helemaal geen test. En we moeten Sophia in de gaten houden. Het idee dat ze hier wil bevallen met de hulp van een onervaren nicht was jaren geleden misschien niet verkeerd, toen werd geaccepteerd dat sommige baby’s niet in leven zouden blijven, maar op Sophia’s leeftijd...’

‘Ja, ja, dat spreek ik niet tegen. Ik ben het volkomen met je eens dat we haar onder onze hoede moeten houden tot de baby is geboren. Dus laten we maar eens gaan kijken of we haar vertrouwen weer kunnen winnen. Ik weet zeker dat je je charmes op haar kunt toepassen, Charlotte.’

Nadat hij op het rotsige pad was gesprongen stak Iannis zijn armen uit naar Charlotte om haar te helpen bij de hoge uitstap van de jeep.

Ze liet zich door hem om haar middel pakken en uit de jeep tillen. Ze stonden heel dicht bij elkaar en Charlotte hield haar adem in. Ze keek omhoog, recht in zijn donkerbruine ogen. Zag ze er een spottende uitdrukking in? Was Iannis Kimolakis zo overtuigd van zijn aantrekkelijkheid dat hij dacht dat ze een gemakkelijke prooi zou zijn?

Snel liep ze bij hem vandaan. ‘Welke kant op?’ vroeg ze.

‘Dit pad langs.’ Terwijl Iannis haar voorging probeerde hij zijn gevoelens onder controle te krijgen.

Toen hij haar had geholpen met uitstappen hadden zijn handen gejeukt om de gladde, blanke huid te strelen onder het korte, sexy topje dat ze droeg. Bijna had hij haar tegen zich aan getrokken voor een lange, sensuele kus. Haar volle lippen leken erom te vragen.

Nee! Hij verbeeldde het zich! Charlotte had geen belangstelling voor hem als man. Ze was alleen beleefd geweest. Dankbaar dat hij haar van de hoge zitplaats af had geholpen. En haar stem, toen ze naar de weg vroeg, had koel geklonken, bijna ijzig. Hij wist dat hij zou moeten oppassen.

Vastberaden liep hij met grote stappen over het pad langs de kust dat naar Sophia’s huisje leidde.

‘We zijn er!’ riep hij even later.

Charlotte keek naar het huisje dat werd overschaduwd door hoge rotsen. Even bleef ze staan om te luisteren naar de golven die op de kust braken, en naar het gekrijs van de meeuwen.

‘Het is hier heel mooi, maar ook erg afgelegen. Er loopt zelfs geen weg naar het huis, alleen dit smalle zandpaadje.’ Iannis glimlachte. ‘Zo willen Sophia en Karlos leven. Zoals je weet is hij kunstschilder, en Sophia is heel romantisch aangelegd. Ze heeft lang moeten wachten voor ze de juiste man vond. Haar eerste echtgenoot was een rustige, nuchtere man, vriendelijk en attent, maar niet een type waar Sophia’s hart sneller van ging kloppen.’

Het pad werd nu breder. Grote, gladde stenen waren langs de rand gelegd en vormden een lage muur waarin bakken met geraniums waren aangebracht. Charlotte ging naast Iannis lopen.

‘Denk je dat Karlos Sophia’s hart sneller doet kloppen?’ vroeg ze.

‘O, ja! Sophia vertelde me dat ze hier haar hele leven naar had verlangd.’

Charlotte bleef even staan. Ze waren nu op een steenworp afstand van het huis. ‘Sophia vertelde me dat Karlos veel jonger was dan zij.’

‘Ja, tien jaar. Maar dat lijkt geen probleem te zijn, zeker niet nu Sophia een baby verwacht. Daarom hoop ik dat er geen complicaties zullen optreden tijdens de zwangerschap en bij de bevalling.’

‘Sophia zei dat ze niet kon begrijpen waarom Karlos haar had gekozen in plaats van een van al die jonge vrouwen die hij had kunnen krijgen.’

Even keek Iannis bezorgd. ‘Dat heeft ze ook tegen mij gezegd. Ik weet niet veel over Karlos, behalve dat zijn ouders Grieks waren en naar Australië zijn geëmigreerd voor hij werd geboren.’

De deur stond wijd open en vanuit het huis klonk Griekse muziek, met de klaaglijke klanken van een mandoline, een tamboerijn en een fluit. Waarschijnlijk een cd of iets dergelijks, want de muziek werd uitgezet zodra Iannis aanklopte.

‘Yassoo, Sophia!’

Sophia kwam de keuken uit en ze keek Iannis en Charlotte aan. ‘Ik had het kunnen weten. Ik verwachtte dat je me zou komen opzoeken maar ik hoopte dat het nog even zou duren. Ik ben nog steeds niet van gedachten veranderd, hoor.’

‘Sophia, we kunnen er niet veel langer mee wachten. Je bent bijna zestien weken zwanger en we moeten bespreken welke test we zullen doen. Mag ik binnenkomen?’

Sophia haalde haar schouders op. ‘Sinds wanneer heb jij een uitnodiging nodig, Iannis?’ Ze aarzelde. ‘Wel, nu je er toch bent zal ik Karlos roepen. Hij is in de achtertuin. Ga maar vast op de veranda zitten.’

Iannis en Charlotte namen plaats op de zonovergoten veranda, vanwaar ze over zee konden uitkijken. Een idyllische plek. Charlotte rekende uit dat de baby in oktober werd verwacht, tegen het eind van haar verblijf op Lirakis.

Een lange, gebruinde man van even in de dertig kwam het terras op, met een grote fles in zijne ene hand en drie glazen in de andere. Hij was buitengewoon knap, het soort man dat zou opvallen wanneer hij een kamer vol mensen binnenkwam. Sophia, al was ze vastbesloten haar eigen gang te gaan, was veel minder opvallend.

Ze volgde haar man, met een blad met schaaltjes olijven, taramasalata en dolmades. Voor zichzelf had ze een kop thee meegebracht.

‘Hallo, ik ben Karlos.’ De man zette de fles en de glazen op het tafeltje en stak Charlotte zijn hand toe.

‘Charlotte.’

‘Welkom! Dus jullie zijn hiernaartoe gekomen om te zien wat voor eenvoudig, landelijk leven we leiden,’ zei Karlos. Aan zijn Australische accent te horen woonde hij nog niet lang in Griekenland. ‘Iannis, je hoeft je geen zorgen te maken om Sophia. Ze is zo fit als een jong meisje.’

Hij schonk de gelige wijn in de hoge glazen. ‘Jullie houden toch wel van retsina?’

‘Heerlijk,’ zei Iannis.

Charlotte nam voorzichtig een slokje. De wijn brandde in haar keel, maar na een paar seconden probeerde ze het nog eens en toen ging het beter. Retsina was een wijn die je moest leren drinken.

Karlos keek haar grinnikend aan. ‘Je hoeft het niet helemaal op te drinken, hoor. Ik kan een kop thee voor je maken als je dat liever hebt.’

‘Nee. De smaak is heel apart en ik ben van plan alles te proberen zo lang ik hier ben.’

Beide mannen begonnen te lachen en Charlotte merkte dat ze een kleur kreeg. ‘Binnen zekere grenzen,’ zei ze, en ze zette haar glas neer.

‘Goed,’ begon ze, terwijl ze probeerde de situatie de baas te blijven, ‘Iannis en ik zijn gekomen om uit te leggen welke testen Sophia kan laten doen. Als je echt geen vruchtwaterpunctie wilt, kun je je bloedserum laten onderzoeken.’

‘Hoe gaat dat?’ vroeg Karlos fronsend.

‘Er wordt een bloedmonster opgestuurd dat wordt geanalyseerd om de kans op een mogelijke afwijking bij de baby vast te stellen.’

‘Wat voor afwijking?’ vroeg Karlos, en hij pakte de hand van zijn vrouw.

Iannis kuchte. ‘Het syndroom van Down, bijvoorbeeld. Maar als er geen risicofactoren in het bloed worden aangetroffen is de kans daarop minder dan één op de tweehonderdvijftig.’

‘Zelfs dan kun je er toch niet absoluut zeker van zijn?’ zei Sophia zacht. ‘Ik doe het liever niet.’

‘Nee, schat, ik vind dat je het bloedonderzoek moet laten doen. Ik zou graag zo veel mogelijk over de gezondheid van onze baby willen weten voor hij wordt geboren.’

‘Maar het is toch niet voor honderd procent zeker?’ zei Sophia. ‘Ik zal van mijn kind houden, of het nu gezond is of niet.’

Charlotte gaf Sophia een klopje op haar hand. ‘Natuurlijk doe je dat. Maar als uit de test zou blijken dat er een probleem was zouden we beter zijn voorbereid op de bevalling en de nazorg. Aan de andere kant, zoals we al hebben gezegd, als de test negatief uitvalt zou dat betekenen dat jullie kind waarschijnlijk volkomen gezond is.’

Karlos sloeg zijn arm om Sophia’s schouders. ‘Lieverd, ik geloof echt dat we alles over onze baby moeten weten, of hij gezond is of dat er een probleem is waarop we ons moeten voorbereiden.’

Er gleed een flauw lachje over Sophia’s gezicht. ‘O, dus het is een jongen?’

Karlos grinnikte. ‘Het kan me niet schelen, al is het een kangoeroe, het is ons kind, schat. Dus laat die bloedtest nu maar doen, dan zijn we allemaal voorbereid. Je moet positief blijven denken. Hoe het ook uitpakt, we houden van ons kindje.’ Hij keek Iannis en Charlotte aan. ‘Wees maar niet bang, ik haal Sophia wel over. Wanneer kan de test worden gedaan?’

‘Daar is nog maar heel weinig tijd voor,’ zei Iannis. ‘De patiënte moet zestien tot achttien weken zwanger zijn, dus de volgende week zou ideaal zijn voor Sophia. Dan hebben we de uitslag over ongeveer tien dagen.’

‘Is maandagochtend goed?’

‘Prima.’

‘Je weet dat het verstandig is, schat,’ zei Karlos, en hij sloeg zijn arm om Sophia’s schouders. ‘Je hebt niets te verliezen en het geeft je rust. Ik breng je naar de kliniek.’

‘Goed dan, als jij het echt wilt, Karlos.’

‘Ja,’ zei Karlos. ‘Dus dat is afgesproken voor maandagochtend, Iannis.’

‘Goed. We wachten op jullie en... Excuseer me.’ Hij haalde zijn mobiele telefoon uit zijn broekzak.

Charlotte keek naar hem terwijl hij een snel gesprek voerde. Zijn gezicht stond ernstig. Ze begreep dat er een spoedgeval was in de kliniek.

Iannis was uitgesproken en keek haar over de tafel heen aan.

‘Dat was zuster Adriana. Er is een jongetje van vijf jaar binnengebracht met een wond aan zijn hals. We moeten zo snel mogelijk terug.’

Charlotte was al opgestaan. ‘Tot maandag, Sophia.’

‘Misschien –’ begon Sophia, maar haar man viel haar in de rede.

‘We zullen er zijn,’ zei hij.

 

‘Vertel me vast iets over die verwonding,’ zei Charlotte, toen ze in de jeep over het hobbelige pad reden.

‘De jongen is blijkbaar op een tuinhek geklommen. Toen hij boven was is hij gevallen en heeft hij zijn hals opengehaald aan een scherp stuk metaal. Adriana zegt dat zijn keel van oor tot oor open ligt.’

‘Is het een slagaderlijke bloeding?’ vroeg ze.

‘Gelukkig niet. Zijn luchtpijp is niet beschadigd, dus hij kan goed ademhalen. We zullen hem echter onder narcose moeten brengen voor we zo’n grote wond kunnen hechten.’

‘Ik heb ervaring met narcose,’ merkte Charlotte op.

‘Ik weet het. Dat was een van de dingen waar ik bij het bureau op heb aangedrongen. Ik hoef niet vaak iemand onder volledige narcose te brengen, maar dit is een gelegenheid waarbij het absoluut noodzakelijk is.’

Iannis begon langzamer de heuvel af te rijden, ze waren nu dicht bij de kliniek. Charlotte dacht na over het jongetje dat waarschijnlijk geschrokken en bang op hen wachtte.

‘Vijf jaar, zei je?’

Iannis knikte terwijl hij het hek door reed.

‘Arm kereltje.’ Charlottes hand lag al op het handvat van het portier. ‘Laten we maar snel kijken wat we eraan kunnen doen.’

 

Charlotte hield de hand van de jongen vast. ‘Posseleni? Hoe heet je?’

Verschrikte ogen keken haar aan en een paar seconden zei hij niets. Toen kwam er heel zacht uit: ‘Imme Vasilis.’

Vasilis’ bezorgde moeder was op een stoel tegen de muur gaan zitten toen de beide dokters binnen waren gekomen. Ze had haar tranen ingehouden toen ze had gevraagd of het weer goed zou komen met haar zoontje. Blijkbaar had ze het hek op slot gedaan om ervoor te zorgen dat hij niet naar buiten kon gaan en zich vuil maken terwijl zij zich gereed maakte om met hem naar de stad te gaan. Nu begon ze te huilen. Had ze het hek maar niet afgesloten!

Iannis deed zijn best om haar gerust te stellen. Hij zei dat zoiets niet te voorkomen viel. Dat dergelijke dingen gebeurden met kleine jongens. Dat Vasilis buiten gevaar was nu hij naar de kliniek was gebracht.

Charlotte nam het grote, steriele verband weg dat Adriana op de wond had gelegd, waarna ze het snel door een ander verving om de bloeding te stelpen. Iannis kwam erbij om de schade op te nemen.

‘Het is een wonder dat er geen slagader is geraakt,’ zei hij fluisterend tegen Charlotte.

Charlotte moest hard slikken om volkomen professioneel te blijven. Wanneer het om kleine kinderen ging vond ze het heel moeilijk om afstandelijk te blijven. Hun hulpeloosheid ging haar aan het hart en het verdriet van de moeder was bijna niet te verdragen. Ze kon zich voorstellen hoe zij zich zou voelen als dit haar kind was.

‘We gaan je in slaap brengen, Vasilis,’ zei Iannis vriendelijk. ‘En wanneer je slaapt zullen we iets aan die wond van je doen. Je bent heel flink geweest.’

Hij keek Vasilis’ moeder aan. ‘We brengen Vasilis naar de operatiekamer, Tatiana. Je kunt hier wachten, of naar huis gaan, wat je zelf wilt.’

‘Ik blijf,’ zei Tatiana. Ze liep naar haar zoontje toe en kuste hem. ‘Wanneer je wakker wordt ben ik bij je, Vasilis.’

 

Het was een kleine operatiekamer, eigenlijk niet meer dan een behandelkamer, maar één snelle blik was voor Charlotte voldoende om te weten dat alles wat ze nodig hadden voor kleine operaties, aanwezig was.

Ze bracht een infuus aan en terwijl de morfine begon te werken mompelde Vasilis: ‘U zei dat ik zou gaan slapen maar ik voel me niet... Ik wil niet slapen... Ik wil naar huis, want...’

Over de tafel heen keek Charlotte Iannis aan. ‘Hij is onder zeil.’

Ze schakelde het beademingsapparaat in en controleerde de cilinders, waarna ze tegen Iannis zei dat hij kon beginnen.

Het was een lastig karwei. De tere onderhuidse lagen weefsel moesten eerst worden gehecht. Elke hechting was een uitdaging. Charlotte assisteerde Iannis, ze gaf hem hechtmateriaal, verband en instrumenten aan. Het duurde twee volle uren voor de laatste uitwendige hechting op haar plaats zat.

Iannis deed een stap achteruit om zijn werk te bekijken.

‘Fraai borduurwerk, als ik het zeggen mag!’ zei Charlotte.

Iannis glimlachte en voor het eerst sinds het begin van de operatie viel de spanning weg.

‘Mijn grootmoeder heeft me leren naaien toen ik nog heel klein was. Ik denk niet dat ze toen wist hoe dat in mijn latere leven nog van pas zou komen. Hoewel ik moet zeggen dat dit een van de ergste wonden is die ik ooit heb moeten hechten. Vasilis zal er een groot litteken aan overhouden en het zal lang duren voor het wegtrekt. Als dat al gebeurt. Hoe netjes je het ook doet, het blijft altijd zichtbaar.’

‘Ik denk dat zijn schoolvriendjes hem erom zullen bewonderen. Ze zullen onder de indruk zijn omdat hij zo’n verschrikkelijk ongeluk heeft overleefd.’

‘Ja, het is een dapper kereltje.’ Iannis trok zijn operatiehandschoenen uit en gooide ze in de afvalbak. ‘Laten we hem naar de kamer brengen die Adriana voor hem in orde heeft gemaakt.’

‘Ik blijf bij hem tot hij weer volledig is bijgekomen,’ zei Charlotte.

‘En daarna?’ vroeg Iannis.

Vragend keek ze hem aan, niet zeker wetend wat hij bedoelde. ‘Daarna laat ik hem over aan Adriana en ga ik door met mijn werk. Wat kan er vandaag nog meer gebeuren?’

‘Geen spoedgevallen, hoop ik. We zijn waarschijnlijk eind van de middag op tijd klaar om iets te gaan drinken in de taverna, als je zin hebt om met me mee te gaan.’

Iannis zei het opzettelijk koel. Hij hield zich voor dat hij alleen maar gastvrij was tegenover het nieuwste lid van zijn staf. Het was het minste wat hij kon doen om iemand welkom te heten die zo ver van huis was.

Charlotte aarzelde, maar niet lang. Ze wist dat het verstandig zou zijn om sociaal contact met haar baas te onderhouden.

‘Ja, daar voel ik wel iets voor.’

Een volkomen logische reactie, zei ze bij zichzelf. Twee collega’s die aan het eind van de dag samen iets gingen drinken. Normaler kon het toch niet?

Waarom begon haar hart dan zo heftig te kloppen? Pas op! Ze had geen behoefte aan emotioneel gedoe. Het was te snel. Ze was er nog niet aan toe. Ze moest niets overhaasten, maar het voorlopig kalm aan doen.


Hoofdstuk 3

 

 

 

Zittend aan een tafeltje op het terras van de taverna, met uitzicht over de baai, voelde Charlotte zich meer ontspannen dan ze de laatste tijd was geweest. Iannis hief zijn glas naar haar en ze proostten. Gefascineerd bleef ze kijken hoe de ijsblokjes de heldere ouzo in een melkachtige vloeistof veranderden. Ze nam een slokje en ze begon te hoesten.

Iannis lachte. ‘Is dit de eerste keer dat je ouzo proeft, Charlotte?’

Charlotte knikte terwijl ze haar best deed het vurige drankje door te slikken. ‘De laatste keer dat ik op een Grieks eiland was, was ik te jong om te drinken. Ik zal hier voorzichtig mee omgaan. Ik denk dat ik zo meteen jus d’orange neem. Nou ja, ik bedoel...’

Inwendig kromp ze ineen. Iannis had deze bijeenkomst waarschijnlijk bedoeld als een eenmalig welkomstdrankje met een nieuwe collega. En nu deed zij alsof ze de hele avond tot zijn beschikking stond! Het moest van de ouzo komen dat ze zo onvoorzichtig was geweest.

‘Ik heb tijd genoeg, als jij die ook hebt,’ zei Iannis luchtig. ‘Ze kunnen me uit de kliniek op mijn mobiel bereiken als ze me nodig hebben. Later vanavond ga ik nog even bij Vasilis kijken, maar ik denk niet dat er problemen zullen zijn die de verpleegsters niet kunnen afhandelen.’

‘Hij maakte het opvallend goed toen ik bij hem wegging. Zijn moeder en Adriana waren bij hem.’

‘Tatiana is een goede moeder. Ik ken haar al sinds we samen op school hebben gezeten.’

Charlotte liet de ijsblokjes in haar glas ronddraaien. ‘Je zult wel bijna iedereen op het eiland kennen.’

Iannis knikte. ‘Iedereen, behalve de toeristen die komen en gaan voor ik tijd heb gekregen om ze echt te leren kennen. De toeristen zijn de reden dat ik een dokter uit Engeland nodig heb om me bij te staan.’

Hij schoof het schaaltje met olijven, komkommer en blokjes feta naar haar toe. Charlotte pakte een vorkje en prikte er een stukje zachte, witte feta aan. Het smaakte heerlijk.

‘Hoelang ben je al de enige dokter op het eiland?’

Iannis leunde achterover en strekte zijn lange benen voor zich uit. De zool van een van zijn schoenen raakte Charlottes sandalen.

‘O, sorry!’ Hij schoof zijn stoel achteruit.

‘Het geeft niets,’ zei Charlotte snel, waarna ze wachtte tot hij haar vraag zou beantwoorden.

‘Er is nog een dokter in de stad. Hij heeft hier zijn hele leven gewoond. Dokter Pachos is nu in de zestig en in theorie is hij met pensioen. Hij was mijn dokter toen ik een kind was – hij herinnert me er vaak aan dat hij heeft geholpen me op de wereld te zetten.’

Iannis begon te lachen. ‘Eerst dacht ik dat hij me wilde laten voelen wat mijn plaats was, maar nu denk ik dat het gewoon een kwestie is van nostalgie. Er is jarenlang niets veranderd in zijn praktijk, hij heeft nog steeds dezelfde gezellige spreekkamer achter in zijn huis. De mensen gaan bij hem langs voor een praatje als ze zich niet goed voelen. Maar meestal komen ze naar mij in de kliniek.’

‘De weg over de heuvel is heel slecht.’

‘Er is een nieuwe weg die om de heuvel heen loopt. Het is iets langer maar beter voor de auto’s. Dus je kunt snel hier zijn als je een van de weinige auto’s op het eiland bezit.’

‘Ik denk niet dat ik een auto zal aanschaffen voor de korte periode dat ik hier blijf.’

‘Je kunt altijd de mijne lenen als je een visite bij een patiënt moet maken.’

‘Dank je. Vertel eens, Iannis, vind je het, als enige dokter die fulltime op Lirakis werkt, niet heel zwaar, zeker in de zomer met al die toeristen?’

Er verscheen een frons op Iannis’ voorhoofd. ‘Er was nog een dokter, maar die is een jaar geleden weggegaan,’ zei hij zacht. ‘Mijn vrouw.’

‘O, ik begrijp het.’ Charlotte begreep het eigenlijk helemaal niet maar ze hoopte dat Iannis het zou uitleggen.

Hij wenkte om de aandacht te trekken van de ober die bij de deur op een stoel zat. De man kwam naar hen toe en schonk meer ouzo in Iannis’ glas. In antwoord op zijn vragende blik schudde Charlotte haar hoofd.

Iannis nam een flinke slok voor hij het glas weer op het tafeltje zette. Daarna staarde hij over de baai, waar de zon nu onderging.

Charlotte keek dezelfde kant op, genietend van de schitterende kleuren van de zonsondergang, en de roze en goud omrande wolken. Ze hoopte dat Iannis haar iets meer zou vertellen over zijn mysterieuze vrouw. Waarom was ze weggegaan van dit idyllische eiland? Waarom had ze haar knappe echtgenoot verlaten?

Alsof hij haar gedachten had geraden begon Iannis met zachte, schorre stem te spreken.

‘Fiona en ik zijn hier op Lirakis geboren. We verlieten het eiland om samen naar de universiteit in Athene te gaan en we zijn getrouwd zodra we afgestudeerd waren.’ Hij slaakte een diepe zucht. ‘Het huwelijk liep uiteindelijk mis. Fiona heeft me verlaten.’

Terwijl Charlotte luisterde naar de nuchtere feiten die Iannis met zachte, emotieloze stem onthulde, begreep ze dat er veel meer aan de hand moest zijn, maar ze wilde niet te nieuwsgierig overkomen. Misschien zou Iannis, wanneer ze hem beter leerde kennen, er meer over vertellen, maar op dit moment wist ze dat dit het enige was dat ze te horen zou krijgen.

‘Het spijt me dat je huwelijk is misgelopen,’ zei ze vriendelijk.

‘Het was onvermijdelijk!’

Charlotte verbaasde zich over zijn felle uitval, maar ze zei niets.

‘We hadden niet moeten trouwen, niet toen...’ Zijn stem stierf weg en hij bleef een ogenblik zwijgen. ‘We werkten beiden in het ziekenhuis in Athene, waar we onze opleiding kregen. Nadat we een paar jaar ervaring hadden opgedaan gingen we terug naar onze geboorteplaats. Dokter Pachos had me benaderd. Hij vertelde dat er elke zomer veel toeristen kwamen en dat het noodzakelijk was een nieuwe kliniek te bouwen, dichtbij het dorp waar de meesten van hen verblijven. Hij zei dat het voor hem een te groot project was. Hij wilde het rustiger aan doen. Daarom ging ik naar de commissie die was benoemd om het project te begeleiden. Na mijn benoeming werd Fiona mijn partner.’

Charlotte was blij dat Iannis er meer over kwijt wilde. Ze dacht dat ze nu wel een vraag kon stellen zonder opdringerig te lijken.

‘Waar is je vrouw nu?’

‘Ze is weer in het ziekenhuis in Athene.’ Hij aarzelde even en haalde diep adem alsof hij zijn woorden zorgvuldig wilde kiezen. ‘Fiona’s minnaar, Lefteris, werkt daar ook. Onze scheiding is nu definitief, dus ze kunnen plannen gaan maken om te trouwen.’

Een tijdlang zeiden ze beiden niets. Charlotte keek naar de kust, gefascineerd door alle activiteiten. Jonge stelletjes liepen hand in hand, zwijgend of juist in een geanimeerd gesprek gewikkeld. Echtparen wandelden voorbij met keurig geklede kinderen, sommige op de arm van hun trotse ouders, andere in kinderwagens of buggy’s. De avond op Lirakis was veel rustiger dan die van Londen met zijn rumoerige straten.

‘Heb je honger, Charlotte’? vroeg Iannis plotseling.

‘Ja.’

‘Mooi. Zodra de zon onder is gaan we naar binnen en bestellen we een maaltijd. In deze taverna kun je goed eten. Ze hebben een aantal maaltijden met vlees, je kunt vegetarisch krijgen, of we kunnen kiezen uit verse vis, garnalen, kreeft... Hou je van vis?’

‘Ik ben er dol op.’

Zwijgend bleven ze zitten kijken naar de ondergaande zon, tot die ten slotte achter de horizon verdween. Tot haar verbazing voelde Charlotte zich bij Iannis volkomen op haar gemak. En ze kende hem net iets langer dan een dag.

Ze hadden die dag goed samengewerkt. Meer wilde ze niet. Ze moest toegeven dat ze zich sterk tot hem aangetrokken voelde, maar ze hield zich in bedwang. Geen complicaties!

‘Zullen we naar binnen gaan?’

Iannis was opgestaan en hij stak haar zijn hand toe, die ze aannam. Het leek zo vanzelfsprekend. Hij was alleen maar beleefd. Bij een tafel achter het open raam met uitzicht op zee liet hij haar hand los en wachtte tot ze was gaan zitten.

‘Iannis!’

‘Charlotte, dit is Stelios, de eigenaar van de taverna. Stelios, dit is de dokter die uit Engeland is gekomen om in de kliniek te werken.’

‘Het is goed om iemand uit Engeland hier te hebben,’ zei Stelios met een schorre rokersstem. Hij zweeg even om op adem te komen en hoestte een paar keer hevig.

‘In de zomer hebben we hier veel Engelse toeristen die graag iemand uit hun eigen land zien. Maar je zou ook in de winter moeten blijven, Charlotte. Dat is de beste tijd van het jaar, wanneer het rustig is en we het allemaal kalm aan kunnen doen. Zelfs Iannis. Hij schildert zijn boot en gaat vissen. Dan doen we allemaal wat we graag willen.’

‘Ik ga in november terug naar Engeland,’ zei Charlotte. Opeens werd ze een beetje bedroefd.

Op het moment had ze het gevoel dat ze nergens thuishoorde. Haar huis stond in
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